
Samenwerkingsakkoord van 17 december 2015 tot wijziging van het
Samenwerkingsakkoord van 2 maart 2007 tussen de Federale Staat,
het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest betreffende de uitvoering van de Overeenkomst tot
verbod van de ontwikkeling, de productie, de aanleg van voorra-
den en het gebruik van chemische wapens en inzake de vernieti-
ging van deze wapens, gedaan te Parijs op 13 januari 1993 (de
Overeenkomst)

Gelet op artikel 1, 3 en 39 van de Grondwet;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van
de instellingen inzonderheid op artikel 6, § 1, VI, eerste lid, 4°, hersteld
bij de bijzondere wet van 12 augustus 2003, artikel 11, vervangen bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993, en artikel 92bis, ingevoegd bij de
bijzondere wet van 8 augustus 1988 en het laatst gewijzigd bij de
bijzondere wet van 6 januari 2014, § 1;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, artikel 4 en 42, het laatst gewijzigd bij de
bijzondere wet van 6 januari 2014;

Gelet op de Overeenkomst tot verbod van de ontwikkeling, de
productie, de aanleg van voorraden en het gebruik van chemische
wapens en inzake de vernietiging van deze wapens, gedaan te Parijs op
13 januari 1993 (de Overeenkomst);

Gelet op het Samenwerkingsakkoord van 2 maart 2007 tussen de
Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest betreffende de uitvoering van de Overeenkomst
tot verbod van de ontwikkeling, de productie, de aanleg van voorraden
en het gebruik van chemische wapens en inzake de vernietiging van
deze wapens, gedaan te Parijs op 13 januari 1993 (het Samenwerkings-
akkoord);

Overwegende de wet van 20 december 1996, het decreet van het
Vlaamse Gewest van 24 oktober 1996, het decreet van het Waalse
Gewest van 5 december 1996, de ordonnantie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest van 18 juli 1996 houdende instemming met de
Overeenkomst;

Overwegende de wet van 4 juni 2007, het decreet van het Vlaamse
Gewest van 4 juli 2008, het decreet van het Waalse Gewest van
21 maart 2008 en de ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest van 19 juli 2007 houdende instemming met het Samenwerkings-
akkoord;

De Federale Staat,

vertegenwoordigd door de Minister van Justitie, de Minister van
Financiën, de Minister van Binnenlandse Zaken, de Minister van
Buitenlandse Zaken, de Minister van Defensie;

Het Vlaamse Gewest,

vertegenwoordigd door de Vlaamse Regering, in de persoon van de
Minister-president en Vlaams minister van Buitenlands Beleid en
Onroerend Erfgoed;

Het Waalse Gewest,

vertegenwoordigd door de Waalse Regering, in de persoon van de
Minister-president en van de Minister van Economie, Industrie,
Innovatie en Digitalisering;

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,

vertegenwoordigd door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, in de
persoon van de Minister-president, de Minister bevoegd voor Finan-
ciën, Begroting, Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamenwerking,
en de Minister bevoegd voor Tewerkstelling, Economie en Brandbestrij-
ding en Dringende Medische Hulp;

Kwamen het volgende overeen:

Artikel 1. Artikel 5 van het Samenwerkingsakkoord van
2 maart 2007 tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de uitvoe-
ring van de Overeenkomst tot verbod van de ontwikkeling, de
productie, de aanleg van voorraden en het gebruik van chemische
wapens en inzake de vernietiging van deze wapens, gedaan te Parijs op
13 januari 1993 (de Overeenkomst) wordt vervangen door wat volgt:

« Art. 5. Het is verboden stoffen van Lijst 1 te produceren, anderszins
te verwerven, op te slaan, over te dragen, in bezit te houden of te
gebruiken, met uitzondering van de bepalingen in de artikelen 6 en 7
van dit Samenwerkingsakkoord. »

Accord de Coopération du 17 décembre 2015 modifiant l’Accord de
Coopération du 2 mars 2007 entre l’Etat fédéral, la Région
flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale
relatif à l’exécution de la Convention sur l’interdiction de la mise
au point, de la fabrication, du stockage et de l’emploi des armes
chimiques et sur leur destruction, faite à Paris le 13 janvier 1993 (la
Convention)

Vu l’article 1, 3 et 39 de la Constitution;

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980,
notamment l’article 6, § 1er, VI, alinéa 1er, 4°, rétabli par la loi spéciale
du 12 août 2003, l’article 11, remplacé par la loi spéciale du 16 juillet 1993,
et l’article 92bis, inséré dans la loi spéciale du 8 août 1988 et modifié en
dernier lieu par la loi spéciale du 6 janvier 2014, § 1;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, notamment l’article 4 et 42, modifiée en dernier lieu par la
loi spéciale du 6 janvier 2014;

Vu la Convention sur l’interdiction de la mise au point, de la
fabrication, du stockage et de l’emploi des armes chimiques et sur leur
destruction, faite à Paris le 13 janvier 1993 (la Convention);

Vu l’Accord de Coopération du 2 mars 2007 entre l’Etat fédéral, la
Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale
relatif à l’exécution de la Convention sur l’interdiction de la mise au
point, de la fabrication, du stockage et de l’emploi des armes chimiques
et sur leur destruction, faite à Paris le 13 janvier 1993 (l’Accord de
Coopération);

Considérant la loi du 20 décembre 1996, le décret de la Région
flamande du 24 octobre 1996, le décret de la Région wallonne du
5 décembre 1996 et l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 1996 portant assentiment à la Convention;

Considérant la loi du 4 juin 2007, le décret de la Région flamande du
4 juillet 2008, le décret de la Région wallonne du 21 mars 2008 et
l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du 19 juillet 2007
portant assentiment à l’Accord de Coopération;

L’Etat fédéral,

représenté par le Ministre de la Justice, le Ministre des Finances, le
Ministre de l’Intérieur, le Ministre des Affaires étrangères et le Ministre
de la Défense;

La Région flamande,

représentée par le Gouvernement flamand, en la personne du
Ministre-Président et Ministre flamand de la Politique extérieure et du
Patrimoine immobilier;

La Région wallonne,

représentée par le Gouvernement wallon, en la personne du Ministre-
Président et du Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation
et du Numérique;

La Région de Bruxelles-Capitale,

représentée par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
en la personne du Ministre-Président, le Ministre chargé des Finances,
du Budget, des Relations extérieures et de la Coopération au Dévelop-
pement, et le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte
contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente;

Sont convenus de ce qui suit:

Article 1er. L’article 5 de l’Accord de Coopération du 2 mars 2007 entre
l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à l’exécution de la Convention sur l’interdic-
tion de la mise au point, de la fabrication, du stockage et de l’emploi des
armes chimiques et sur leur destruction, faite à Paris le 13 jan-
vier 1993 (la Convention) est remplacé par ce qui suit:

« Art. 5. Il est interdit de fabriquer, d’acquérir d’une autre manière, de
stocker, de transférer, de conserver ou d’employer des produits
chimiques du Tableau 1, à l’exception des dispositions des articles 6 et
7 du présent Accord de Coopération. »
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Art. 2. Artikel 7 van hetzelfde Samenwerkingsakkoord wordt ver-
vangen door wat volgt:

« Art. 7. § 1. Het overdragen van stoffen van Lijst 1 is enkel
toegestaan:

1° aan inrichtingen als bedoeld in artikel 6 voor zover die zich op
Belgisch grondgebied bevinden; ofwel aan een Staat die partij is bij de
Overeenkomst, tenzij de stoffen zijn bestemd voor doorvoer naar een
Staat die geen partij is bij deze Overeenkomst;

2° op basis van een voorafgaande kennisgeving voor de internatio-
nale overdrachten.

§ 2. De Koning en de bevoegde Gewesten bepalen binnen de grenzen
van hun bevoegdheden de nadere regels voor de overdracht in
overeenstemming met de Verificatiebijlage, deel VI (B), §§ 3 tot en met
6 bij de Overeenkomst. »

Art. 3. In artikel 8 van hetzelfde Samenwerkingsakkoord wordt
paragraaf 1 vervangen als volgt:

« § 1. Degene die een inrichting als bedoeld in artikel 6, § 2, 1° en 2°,
van dit Samenwerkingsakkoord in bedrijf houdt, verstrekt aan de
Nationale Autoriteit de vereiste gegevens, zoals bedoeld in de Verifi-
catiebijlage, deel VI (D), §§ 13 tot en met 20 bij de Overeenkomst. »

Art. 4. In artikel 9 van hetzelfde Samenwerkingsakkoord, in de
Franstalige tekst, wordt het woord « transformés » vervangen door het
woord « traités ».

Art. 5. In artikel 14 van hetzelfde Samenwerkingsakkoord wordt
paragraaf 1 vervangen door wat volgt:

« § 1. De Nationale Autoriteit roept, na ontvangst van de kennisge-
ving van een internationale routine-inspectie in de inrichtingen bedoeld
in artikel 6, §§ 2 en 3, 9, § 1, 10, § 1 en 11, § 2 of in het geval van een
uitdagingsinspectie onverwijld een ad hoc comité bijeen dat de
praktische schikkingen coördineert. »

Art. 6. In artikel 15 van hetzelfde Samenwerkingsakkoord wordt
paragraaf 1 vervangen door wat volgt:

« § 1. De volgens artikel 3, §§ 3 en 5, samengestelde begeleidings-
teams werken tijdens de uitoefening van hun taak constructief samen
met de vertegenwoordiger van de geïnspecteerde Staat tijdens de
voorbereiding en gedurende het verloop van de inspectie. »

Art. 7. In artikel 22 van hetzelfde Samenwerkingsakkoord wordt
paragraaf 1 vervangen door wat volgt:

« § 1. Hij die een inbreuk begaat op artikel 4, §§ 4 en 5, artikel 5,
artikel 7, § 1, 1° of artikel 9, § 4, wordt gestraft met een gevangenisstraf
van één maand tot drie jaar en een geldboete van 25 euro tot
12.500 euro. »

Art. 8. Artikel 24 van hetzelfde Samenwerkingsakkoord wordt
vervangen door wat volgt:

« Art. 24. § 1. Met een gevangenisstraf van acht dagen tot één maand
en een geldboete van 3 euro tot 125 euro of één van die straffen alleen
wordt gestraft hij die een inbreuk begaat op de bepalingen opgelegd in
artikel 7, § 1, 2°, artikel 8, §§ 1 en 2, artikel 9, §§ 1, 2 en 3, artikel 10, §§ 1,
2 en 3 en artikel 11, § 2.

§ 2. Als een daartoe bevoegde instantie een inbreuk als vermeld in
paragraaf 1 heeft vastgesteld en er, in voorkomend geval na een
strafrechtelijk vooronderzoek, binnen twee maanden na die vaststelling
geen strafvordering is ingesteld, kan het bevoegde Gewest beslissen om
bij wijze van administratieve sanctie een geldboete op te leggen van
50 euro tot 5.000 euro. De bevoegde Gewesten bepalen de nadere regels
voor het opleggen van die sanctie en de nadere regels van de uitvoering
ervan. »

Ondertekend te Brussel, op 17 december 2015 in vier originele
exemplaren, in de Nederlandse en Franse taal.

Voor de Federale Staat :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

De Minister van Defensie,
S. VANDEPUT

Art. 2. L’article 7 du même Accord de Coopération est remplacé par
ce qui suit:

« Art. 7. § 1er. Le transfert de produits chimiques du Tableau 1 est
uniquement autorisé:

1° à des installations telles que visées à l’article 6, pour autant qu’elles
se trouvent sur le territoire belge; ou à un Etat partie à la Convention,
à moins que les produits ne soient destinés au transit vers un Etat qui
n’est pas partie à la Convention;

2° sur base d’une notification préalable pour les transferts interna-
tionaux.

§ 2. Le Roi et les Régions compétentes fixent dans les limites de leurs
compétences les dispositions complémentaires pour le transfert, confor-
mément à l’Annexe sur la vérification à la Convention, partie VI, (B),
§§ 3 à 6. »

Art. 3. Dans l’article 8 du même Accord de Coopération, le paragra-
phe 1er est remplacé par ce qui suit:

« § 1er. Quiconque exploite une installation visée à l’article 6, § 2, 1°
et 2°, du présent Accord de Coopération, fournit à l’Autorité nationale
les données requises, telles qu’elles sont visées à l’Annexe sur la
vérification à la Convention, partie VI, (D), §§ 13 à 20. »

Art. 4. A l’article 9 du même Accord de Coopération, dans le texte
français, le mot « transformés » est remplacé par le mot « traités ».

Art. 5. Dans l’article 14 du même Accord de Coopération, le
paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

« § 1er. L’Autorité nationale convoque immédiatement, dès réception
de la notification d’une inspection internationale de routine dans les
installations visées aux articles 6, §§ 2 et 3, 9, § 1er, 10, § 1er et 11, § 2 ou
dans le cas d’une inspection par mise en demeure, un comité ad hoc qui
coordonne les dispositions pratiques. »

Art. 6. Dans l’article 15 du même Accord de Coopération, le
paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

« § 1er. Les équipes d’accompagnement, composées conformément à
l’article 3, §§ 3 et 5, collaborent de manière constructive dans l’exercice
de leur tâche avec le représentant de l’Etat inspecté tant pendant la
préparation de l’inspection qu’au cours de celle-ci. »

Art. 7. Dans l’article 22 du même Accord de Coopération, le
paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

« § 1er. Quiconque enfreint l’article 4, §§ 4 et 5, l’article 5, l’article 7,
§ 1er, 1° ou l’article 9, § 4, est puni d’une peine d’emprisonnement d’un
mois à trois ans et d’une amende de 25 euros à 12.500 euros. »

Art. 8. L’article 24 du même Accord de Coopération est remplacé
par ce qui suit:

« Art. 24. § 1er. Est puni d’une peine d’emprisonnement de huit jours
à un mois et d’une amende de 3 euros à 125 euros, ou d’une de ces
peines, quiconque enfreint les dispositions fixées à l’article 7, § 1er, 2°,
à l’article 8, §§ 1er et 2, à l’article 9, §§ 1er, 2 et 3, à l’article 10, §§ 1er, 2
et 3 et à l’article 11, § 2.

§ 2. Si une autorité compétente a fait le constat d’une infraction visée
au paragraphe 1er et si, le cas échéant après enquête, aucune action
pénale n’a été engagée dans un délai de deux mois après ce constat, la
Région compétente peut décider d’imposer une amende de 50 à
5.000 euros par voie de sanction administrative. Les Régions compé-
tentes définissent les modalités d’application de la peine, et les
modalités de sa mise en œuvre. »

Signé à Bruxelles, le 17 décembre 2015 en quatre exemplaires
originaux, en langues française et néerlandaise.

Pour l’Etat fédéral :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Le Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

Le Ministre de la Défense,
S. VANDEPUT
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Voor het Vlaamse Gewest :

De Minister-president van de Vlaamse Regering, Vlaams minister
van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

Voor het Waalse Gewest :

De Minister-president van de Waalse Regering,
P. MAGNETTE

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitalisering,

J.-Cl. MARCOURT

Voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

De Minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
R. VERVOORT

De Minister bevoegd voor Financiën, Begroting,
Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamenwerking,

G. VANHENGEL

De Minister bevoegd voor Tewerkstelling, Economie
en Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp,

D. GOSUIN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/31070]

8 MEI 2018. — Koninklijk besluit betreffende de aangiften van de
plaatsing en het gebruik van bewakingscamera’s en betreffende
het register van de beeldverwerkingsactiviteiten van bewakings-
camera’s

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het
Europees parlement en de Raad betreffende de bescherming van
natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsge-
gevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot
intrekking van Richtlijn 95/46/EG ;

Gelet op de wet van 21 maart 2007 tot regeling van de plaatsing en
het gebruik van bewakingscamera’s, de artikelen 5, § 3, derde en vierde
lid, 6, § 2, derde en vierde lid, en 7, § 2, derde en vijfde lid, gewijzigd
door de wet van 21 maart 2018, en de artikelen 7/3, § 1, derde en vierde
lid, en 7/4, ingevoegd door de wet van 21 maart 2018;

Gelet op het advies van de Raad van burgemeesters, gegeven op
20 maart 2018;

Gelet op het advies nr. 24/2018 van de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer, gegeven op 21 maart 2018;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
27 maart 2018;

Gelet op het advies nr. 63.244/2 van de Raad van State, gegeven op
25 april 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Veiligheid en van Binnen-
landse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° « de algemene verordening gegevensbescherming »: de Verorde-
ning (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het Europees Parlement en de
Raad betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband
met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije
verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG;

2° « de wet van 21 maart 2007 »: de wet van 21 maart 2007 tot regeling
van de plaatsing en het gebruik van bewakingscamera’s;

3° « aangifte »: de mededeling door de verantwoordelijke voor de
verwerking van de plaatsing en het gebruik van bewakingscamera’s,
zoals bedoeld in de artikelen 5, § 3, derde lid, 6, § 2, derde lid, 7, § 2,
derde lid, en 7/3, § 1, derde lid, van de wet van 21 maart 2007;

4° « de aangever »: de persoon die een aangifte tot plaatsing of
gebruik van bewakingscamera’s indient, zijnde de verantwoordelijke
voor de verwerking dan wel de door hem aangewezen persoon;

Pour la Région flamande :

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand, Ministre flamand
de la Politique extérieure et du Patrimoine immobilier,

G. BOURGEOIS

Pour la Région wallonne :

Le Ministre-Président du Gouvernement wallon,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation
et du Numérique,
J.-Cl. MARCOURT

Pour la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale,
R. VERVOORT

Le Ministre chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures
et de la Coopération au Développement,

G. VANHENGEL

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte contre
l’Incendie et l’Aide médicale urgente,

D. GOSUIN

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/31070]

8 MAI 2018. — Arrêté royal relatif aux déclarations d’installation et
d’utilisation de caméras de surveillance et au registre d’activités de
traitement d’images de caméras de surveillance

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Règlement (EU) 2016/679 du 27 avril 2016 du Parle-
ment européen et du Conseil relatif à la protection des personnes
physiques à l’égard du traitement des données à caractère personnel
et à la libre circulation de ces données et abrogeant la Direc-
tive 95/46/CE ;

Vu la loi du 21 mars 2007 réglant l’installation et l’utilisation de
caméras de surveillance, les articles 5, § 3, alinéas 3 et 4, 6, § 2, alinéas 3
et 4, 7, § 2, alinéas 3 et 5, modifiés par la loi du 21 mars 2018, et les
articles 7/3, § 1er, alinéas 3 et 4, et 7/4, insérés par la loi du
21 mars 2018 ;

Vu l’avis du Conseil des bourgmestres, donné le 20 mars 2018 ;

Vu l’avis n° 24/2018 de la Commission de la protection de la vie
privée, donné le 21 mars 2018 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 mars 2018;

Vu l’avis n° 63.244/2 du Conseil d’Etat, donné le 25 avril 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté on entend par :

1° « le règlement général sur la protection des données » : le
Règlement (EU) 2016/679 du 27 avril 2016 du Parlement européen et du
Conseil relatif à la protection des personnes physiques à l’égard du
traitement des données à caractère personnel et à la libre circulation de
ces données et abrogeant la Directive 95/46/CE ;

2° « la loi du 21 mars 2007 » : la loi du 21 mars 2007 réglant
l’installation et l’utilisation de caméras de surveillance;

3° « déclaration » : la notification, par le responsable du traitement, de
l’installation et de l’utilisation de caméras de surveillance, telle que
visée aux articles 5, § 3, alinéa 3, 6, § 2, alinéa 3, 7, § 2, alinéa 3, et 7/3,
§ 1er, alinéa 3, de la loi du 21 mars 2007 ;

4° « le déclarant » : la personne qui introduit une déclaration
d’installation ou d’utilisation de caméras de surveillance, qu’il s’agisse
du responsable du traitement ou de la personne désignée par lui ;
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